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TABLE 10. BASHIIC TRIADS

RCM
what? [qw]
PYam ikuŋu
Itb akuh
PBat aŋu
#003
dandruff [n]
PYam *karabkab
PBat *karabukab
Itb ahkar ~ komkar [unique]
#008
forehead [n]
PYam *rurugwan
PBsh *muyin < PPH
PVas *duŋuh
#013
open one’s eyes
PYam *bərərəŋ
PVas *butiləŋ
PVas *kudilat
#095
foot [n]
PBsh ayi
PBat *palaŋ
Ivasay kokod < PMP

#106
sweat [n]
PBsh *anŋət
PBat *ləŋdəŋ
Itb limudəŋ
#117
laugh [v]
PBsh *miyəŋ
PBat *iyak
Itb *ahŋit
#203
sit [v]
PYam *tudatud
PBat *lisna
Itb atnək [unique]

#243
kill [v]
PYam *rakat
PBat *liman
Itb lipət(an) [unique]

#341
tell a lie
PYam *lalas
PBat *lalay
Itb ala ~ mialaala

#385
throw (a stone)
PYam *agəsal
PBsh *aptad
PVas *agsil
#574
bird [n]  {generic}
PYam *miyasasayap
PYam *lapiyək
PBat *manumanuk < PMP

#648
dragonfly [n]
PYam *punay
PBat *duyun
Itb ammootoŋ
#651
dog [n]
PYam *agsa
Itb tito
PBsh kitu

#657
pig [n]
PBsh *bagu
PBsh *kuyis
Imorod vavoy < PAN

#685
house lizard [n]
PYam *kəylilaŋ
PBat *gəgət
Itb *təktək < PAN

#728
yellow {color}
PBsh *haday
PVas *yuɣama
PBat *ma-sulaw
#793
early [temp]
PBsh *kayih
PBat *makalu
Bab masa:pa < Ilk

#798
tomorrow [temp]
PYam *[k,s]imadaw
Itb *an|qajaw
PBat *an|də́lak
#811
nine [num]
PYam *asiyam
PBsh *siyam
PBsh *sasiyam

#828
not so [neg]
PYam *bəkən
PBat *aba
Itb ah ~ alih
#830
no! [neg-affirm]
PYam *bəkən
PVas *əŋga
PBat *umba

G#128
healthy
PYam *alipasaláw
PBat *mawaʔwáʔ
Itb masaliwaʔwáʔ
Table 11. BASHIIC DIADS

TYM
ENGLISH
EXAMPLE #1
EXAMPLE #2

#006
hair whorl
PVas *alisuɣəd
PBsh *tuktuk < PAN

#026
mouth {body}
PYam *ŋuŋuy
PBsh *bibih
#029
lip {body}
PBsh *bibih
PVas *kaɣadipan nu bibih

#083
excrement [n]
PYam *ubut < PMP
PVas *taki < PAN

#118
cry, weep [v]
PYam *labi
PVas *tañis < PAN *Caŋis

#132
hand  [n]
PBat *tanudu
PBsh *lima < PAN *qalimah

#161
lime, calcium
PYam mabkik
PVas *aʔməd
#165
roast, broil [v]
PYam *sárab < PPH
PVas *pasu[ʔ] < PPH

#202
burn [v]
PBsh *asləb < PPH
PVas *barbar
#244
die [v]; dead
PYam *rakat
PVas: *liman
#267
old: person
PYam *dadakəl
PVas *arkəm + *m-

#470
fear [v]
PYam *yaləy + *man-
PVas *haʔmu
#471
surprised
PYam *lugtu
PVas *aknin
#481
cloud: rain
PYam *kinalab
PWMP *kunəm
#496
star
PYam *mata nu ɣaŋit ‘eye of sky’
PVas *bituØən ‘star’ < PAN

#647
intestinal worm
PYam *kalwalwaki
PVas *ipət
#652
cat [n]
PYam *kura
PVas *pusak
#654
goat [n]
Yamic †kagliŋ
Vasayic †kaddiŋ
#664
cockspur [n]
PYam *karay
PVas *paɣut
#675
frog  [n]
PYam *tura-tura
Vas †palaka[ʔ]

#688
beak  [n]
PYam *ŋuŋuy = mouth
PBat *nu:tuk < PAN *tuktuk

#725
red {color}
PYam *baraŋbaŋ
PBsh *ma-bayah < PAN ‘ember’

#763
upward, above
PYam *tayŋatu
PBsh *tuɣús
#766
outside [loc]
PYam *agagən  | Also:*pantaw
PVas *ga:gan

#795
now [temp]
PYam *sikatoway ya
PVas *sikaŋudi(aw)
#816
sufficent, enough [quant]
PBsh *kanət
PVas *ha-nawub
#819
all [quantifier]
PYam *lubut ~ *mimin
PVas *tábuh
#827
not VERBing
PBat *aba
PBsh *di < PPH *diʔ
RCM§4
why?  [qw]
PYam *ikuŋu
PVas *untah

Gal#166
medicine
PYam *kusuri
PVas *tuba-tuba
TABLE 14. AKLANON DEICTIC SYSTEM (Zorc 2018.10.18)
1
1&2
2
3

FUNCTION
ra
ron
naʔ
to
NOMINATIVE - SHORT

dáya
dúyon
danáʔ
dató
NOMINATIVE-LONG-D

ráya
rúyon
ranáʔ
rató
NOMINATIVE-LONG-R

ngará
ngarón
nganáʔ
ngató
NOMINATIVE - LINKED

mandáya
mandúyon
mandanáʔ
mandató
NOMIN.-EMPHATIC-D

manráya
manrúyon
manranáʔ
manrató
NOMIN.-EMPHATIC-R

kará
karón
kanáʔ
kató
OBLIQUE - SHORT

kuráya
kurúyon
kuranáʔ
kurató
OBLIQUE - LONG

iyá
únaʔ
ináʔ
ídto
LOCATIVE - SHORT

riyá
rúnaʔ
rináʔ | rínhaʔ
ritó
LOCATIVE - LONG

dikará
dikarón
dikanáʔ
dikató
LOCATIVE EMPHATIC

aríya
arúnaʔ
arínhaʔ
ádto
VERBAL come | go

makará
makarón
makanáʔ
makató
COMPARATIVE-SHORT

makaráya
makarúyon
makaranáʔ
makarató
COMPARATIVE-LONG

makarondáya
makarondúyon
makarondanáʔ
makarondató
COMPAR. - EMPHATIC

hará
harón
hanáʔ
ható
DISCOURSE - 1

máwra
máwron
mawranáʔ
máwto
DISCOURSE - 2 - SHORT

mawráya
mawrúyon
mawránhaʔ
mawrató
DISCOURSE - 2 - LONG

rondáya
rondúyon
rondanáʔ
rondató
DISCOURSE - 1+2

kaʔína earlier*
makarón now
hindúnaʔ later
"TODAY"
TEMPORALS
2

